
 

 

Kiteley, Alana 

De : Basaraba, Christi (AADNC/AANDC) <christi.basaraba@canada.ca> 

Envoyé : Le vendredi 19 juin 2020 11 h 52 

À : Kiteley, Alana 

Cc : Theis, Rick; Heus, Katharine (Ext.) 

Objet : Re : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation Eabametoong 

Salut, désolée du retard. Je vérifiais auprès de Sherry. 

Envoyé à partir de mon iPhone 

Le 19 juin 2020, à 11 h 45, Kiteley, Alana <Alana.Kiteley@pmo-cpm.gc.ca> a écrit : 

Suivi sur celui-ci concernant : Clearwater. Quoi de neuf? J’ai vu ce matin qu’un certain nombre de mesures avaient été mises en place. 

Y a-t-il d’autres mesures de soutien que nous offrons sur le plan fédéral? Merci. 

De : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca> 

Envoyé : Le jeudi 18 juin 2020 à 8 h 47 

À : Basaraba, Christi (AADNC/AANDC) <christi.basaraba@canada.ca> 

Cc : Kiteley, Alana <Alana.Kiteley@pmo-cpm.gc.ca>; Heus, Katharine (Ext.) <katharine.heus@canada.ca> 

Objet : Re : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation Eabametoong 

Merci Christi. Quelque chose sur la collectivité Dene? 

Le 18 juin 2020, à 12 h 26, Basaraba, Christi (AADNC/AANDC) <christi.basaraba@canada.ca> a écrit : 

Salut Alana – 
 

Désolé pour le retard là-dessus. Voici des mises à jour que nous avons reçues aujourd’hui. 

Mise à jour sur Fort Hope :  

 Le Ministère a tenu des appels avec le chef Yesno aujourd’hui, la conversation a porté sur l’utilisation d’unités 

BluMed et la réponse aux besoins d’infrastructure de la collectivité. 

 Le chef Yesno a déclaré qu’il reçoit des renseignements ponctuels de la Régie de la santé des Premières 

Nations à Sioux Lookout et de Services aux Autochtones Canada. 

 Le chef et le conseil n’ont pas pris de décision définitive quant à savoir si leur collectivité retournera au confinement. 

 Le chef s’attend à avoir une décision à ce sujet demain. 

 En ce qui concerne les cas de COVID-19, la recherche des contacts est en cours. Conformément à l’entente en 

matière de santé publique, la Régie de la santé des Premières Nations à Sioux Lookout reçoit le soutien du 

personnel infirmier de Services aux Autochtones Canada pour la recherche des contacts dans la collectivité. 

 La collectivité compte huit membres du personnel infirmier. 
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Mise à jour sur toutes les autres collectivités : 

 À la fin de la journée mardi, un appel a eu lieu entre les médecins-hygiénistes du bureau de santé 

publique Northwestern, du bureau de santé publique du district de Thunder Bay, de la Régie de la santé 

des Premières Nations à Sioux Lookout et de Services aux Autochtones Canada. 

 Le but de l’appel était d’examiner les tout derniers résultats du laboratoire de l’hôpital Meno Ya Win et 

les résultats différents du test initial et des retests de confirmation. 

 Une longue discussion a eu lieu, plusieurs questions et toutes les parties ont reconnu à quel 

point la situation demeure déconcertante. 

 Le médecin-hygiéniste régional de l’Ontario a demandé au Laboratoire national de microbiologie de 

communiquer avec les médecins-hygiénistes pour décrire l’aspect plus technique des différentes méthodes 

de dépistage et comment interpréter les résultats divergents. 

 Pour les cas relevant de la Régie de la santé des Premières Nations à Sioux Lookout, la gestion de 

cas et la recherche des contacts sont toujours en cours pendant les examens de reprise des tests. 

 Pour Rainy River, le bureau de santé publique Northewestern a affirmé qu’il s’inquiétait des résultats du 

laboratoire de Meno Ya Win, car les résultats positifs n’étaient pas reproduits ou confirmés. Le 

changement à l’interprétation du résultat à négatif a été communiqué au « cas ». 

 Les tests par écouvillons dans la région de Kenora sont envoyés au Laboratoire national de microbiologie; 

par conséquent, ces tests ne sont pas préoccupants pour cet examen. 

Envoyé à partir de mon iPhone 

Le 17 juin, à 15 h 28, Kiteley, Alana <Alana.Kiteley@pmo-cpm.gc.ca> a écrit : 

Bonjour Katharine, 

Une mise à jour sur celui-ci, ou les Denes de Clearwater? 

Merci. 

De : Theis, Rick <Rick.Theis@pmo-cpm.gc.ca> 

 

Envoyé : Le mardi 16 juin 2020 à 14 h 8 

À : Heus, Katharine (Ext.) <katharine.heus@canada.ca>; Kiteley, Alana <Alana.Kiteley@pnno-cprn.gc.ca> 

 

Objet : Re : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation Eabametoong 

J’ajoute Alana. Ok. 

Le 16 juin 2020, à 14 h 4, Heus, Katharine (AADNC/AANDC) <katharine.heus@canada.ca> a écrit : 

Avertissement rapide. J’en envoie d’autres dès qu’ils sont disponibles. 

De : Boyce, Kerry (AADNC/AANDC) <kerrv.boyce@canada.ca> 

 

Envoyé : Le lundi 16 juin 2020 13 h 56 
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À : Marsh, Griffin (AADNC/AANDC) <griffin.marsh@canada.ca> 

 

Cc : Patel, Joyce (AADNC/AANDC) <joyce.patel@canada.ca>; Heus, Katharine 

(AADNC/AANDC) <katharine.heus@canada.ca>; Burton, Mike (AADNC/AANDC) 
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<mike.burton@canada.ca>; Basaraba, Christi (AADNC/AANDC) 

<christi.basarabaPcanada.ca> 

 

Objet : RE : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation 

Eabametoong 

De la DGSPNI : 

Ce matin, la région de l’Ontario a été alertée d’un problème possible avec les tests GenX 

au laboratoire de l’hôpital Meno Ya Win. Le laboratoire a signalé 6 résultats positifs 

aujourd’hui chez des personnes asymptomatiques de collectivités non endémiques, dont 

deux ont maintenant été déterminés comme étant en fait négatifs. Les 4 autres tests font 

l’objet d’un examen et le bureau de santé Northwestern mène une enquête. 

Lorsque l’Ontario recevra les résultats de l’enquête, nous serons en position de fournir une 

autre mise à jour. Rappel que les rapports sont fournis quotidiennement. 

Conformément aux responsabilités de Santé publique, la Régie de la santé des Premières 

Nations à Sioux Lookout a entrepris la recherche des contacts pour les deux cas présumés 

de Mishkegomang et poursuit l’enquête à Eabametoong. 

De : Marsh, Griffin (AADNC/AANDC) <griffin.marsh@canada.ca> 

 

Envoyé : Le 16 juin 2020 à 11 h 27 

À : Boyce, Kerry (AADNC/AANDC) <kerrv.boyce@canada.ca> 

 

Cc : Patel, Joyce (AADNC/AANDC) <joyce.patel@canada.ca>; Heus, Katharine 

(AADNC/AANDC) <katharine.heus@canada.ca>; Burton, Mike (AADNC/AANDC) 

<mike.burton@canada.ca>; Basaraba, Christi (AADNC/AANDC) 

<christi.basaraba@canada.ca> 
 

Objet : RE : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation 

Eabametoong 

Je vois sur Twitter qu’il y a deux autres cas confirmés aujourd’hui? 

https://twitter.com/JorgeBarrera/status/1272942659146076160?s=20 

 

Y a-t-il d’autres renseignements sur Fort Hope de la part de la RSPPNSL? Je 

cherche également une mise à jour sur Mishkeegogamang. 

Merci, 

Griffin 

De : Boyce, Kerry (AADNC/AANDC) <kerrv.bovce@canada.ca> 

 

Envoyé : Le lundi 15 juin 2020 à 12 h 26 

À : Marsh, Griffin (AADNC/AANDC) <griffin.marsh@canada.ca> 

 

Cc : Patel, Joyce (AADNC/AANDC) <jovce.patel@canada.ca>; Heus, Katharine 

(AADNC/AANDC) <katharine.heus@canada.ca>; Burton, Mike (AADNC/AANDC) 
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<mike.burton@canada.ca> 

 

Objet : RE : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation 

Eabametoong 

D’Eabametoong : 
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 La région de l’Ontario a laissé quelques messages vocaux au chef Yesno hier et 

encore ce matin. Après avoir parlé au chef, nous pourrons offrir une mise à jour si des 

renseignements critiques sont obtenus. 

Dans la collectivité : 

 14 écouvillons ont été effectués entre vendredi et hier, le samedi 13 juin 2020. Parmi 

ces tests, 7 étaient membres du personnel infirmier, deux membres du personnel de 

soutien, un médecin, et 4 étaient des membres de la famille immédiate du cas 

confirmé. Tous les résultats étaient négatifs. 

 La recherche des contacts est en cours, le contact de la famille immédiate est achevé. 

Les travaux s’étendent maintenant à l’ensemble de la collectivité. 15 personnes ont subi 

l’écouvillon hier. Tous les écouvillons seront envoyés cet après-midi. 

-Services au postes infirmiers : depuis le vendredi 12 juin, nous avons intensifié le triage 

et sommes ouverts pour les urgences seulement et pour les patients en thérapie sous 

observation directe. Les conseils téléphoniques et les examens de dossiers médicaux par 

le médecin communautaire qui se trouve dans la collectivité ont également été 

intensifiés pour aider à améliorer l’accès aux soins de santé pour les membres de la 

collectivité. La circulation des patients et les rendez-vous et processus au poste infirmier 

sont de nouveau examinés pour s’assurer que les services de soins de santé au poste 

infirmier sont fournis d’une manière sécuritaire, pratique, ponctuelle et efficiente pour 

les fournisseurs de soins de santé et les clients. Il s’agit d’une occurrence régulière 

respectant les principes d’assurance de la qualité. 

 200 écouvillons ont été reçus hier, ce qui porte le compte actuel à 500 écouvillons 

dans la collectivité. 

 D’autres EPI ont été commandés. 

 L’équipe de COVID-19 de la RSPPNSL fourni l’orientation 

Pour les questions, voir ci-dessous 

Deux ensembles de questions pour le CM. 

Pour donner suite à ces questions :  

- Le cas positif est-il retesté? Étant donné qu’il semble s’agir d’un incident 

isolé? Le patient demeure à l’hôpital, l’hopital Meno Ya Win et le 

médecin détermineront le besoin d’autres tests. 

Si le cas est confirmé (il est confirmé), parle-t-on de tester toute la colelctivité 

(les tests ont lieu et la collectivité encouragera le dépistage pour tous les 

membres), étant donné qu’il pourrait y avoir une transmission communautaire 

généralisée ou des nombreux contacts? Étant donné le précédent que nous 

avons déjà à Wabaseemong? 

Quelques questions :  



 

 

1. Pourquoi l’aîné a-t-il été évacué? À cause de la COVID? 

2. Quand le test a-t-il été fait? 

3. Sait-on comment ils ont contracté le virus? 
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Le 12 juin, la Région a répondu aux mêmes questions :  

1. Pourquoi l’aîné a-t-il été évacué? À cause de la COVID? L’aîné était malade depuis un 

certain temps 

et il a dû être transféré à un niveau de soin supérieur. Le médecin a considéré la 

possibilité que la COVID-19 soit la cause de la malade, ce qui explique le test. 

2. Quand le test a-t-il été fait? L’écouvillon a été collecté dans la collectivité le 

jeudi 11 juin 2020. Le test a été effectué à Sioux Lookout. Le résultat a été reçu ce 

matin. 

2 Sait-on comment ils ont contracté le virus? On pourra le déterminer au moyen du 

processus de recherche des contacts. Ce processus serait dirigé par la RSPPNSL. 

De : Marsh, Griffin (AADNC/AANDC) <griffin.marsh@canada.ca> 

 

Envoyé : Le 12 juin 2020 à 17 h 4 

À : Patel, Joyce (AADNC/AANDC) <iovce.patel@canada.ca>; Heus, Katharine 

(AADNC/AANDC) <katharine.heus@canada.ca>; Burton, Mike (AADNC/AANDC) 

<mike.burton@canada.ca> 
 

Cc : Boyce, Kerry (AADNC/AANDC) <kerry.boyce@canada.ca> 

 

Objet : RE : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation 

Eabametoong 

Pour donner suite à ces questions : 

 Le cas positif est-il retesté? Étant donné qu’il semble s’agir d’un incident isolé? 

 Si le cas est confirmé, parle-t-on de tester toute la collectivité, étant donné qu’il 

pourrait y avoir une transmission communautaire généralisée ou des nombreux 

contacts? Étant donné le précédent que nous avons déjà à Wabaseemong? Merci! 

De : Marsh, Griffin (AADNC/AANDC) 

Envoyé : Le vendredi 12 juin 2020 à 12 h 31 

À : Patel, Joyce (AADNC/AANDC) <ioyce.patel@canada.ca>; Heus, Katharine 

(AADNC/AANDC) <katharine.heus@canada.ca>; Burton, Mike (AADNC/AANDC) 

<mike.burton@canada.ca> 

 

Cc : Boyce, Kerry (AADNC/AANDC) <kerry.boyce@canada.ca> 

 

Objet : RE : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première Nation 

Eabametoong 

Merci pour l’avertissement Joyce. 

J’apprécie toute autre mise à jour à mesure que vous en avez. 

Quelques questions : 

1. Pourquoi l’aîné a-t-il été évacué? À cause de la COVID? 

2. Quand le test a-t-il été fait? 

3. Sait-on comment ils ont contracté le virus? 
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Merci beaucoup, 

Griffin 

De : Patel, Joyce (AADNC/AANDC) <ioyce.patel@canada.ca> 

 

Envoyé : Le vendredi 12 juin 2020 à 12 h 18 
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À : Marsh, Griffin (AADNC/AANDC) <griffin.marsh@canada.ca>; Heus, Katharine 

(AADNC/AANDC) <katharine.heus@canada.ca>; Burton, Mike (AADNC/AANDC) 

<mike.burton@canada.ca> 

 

Cc : Boyce, Kerry (AADNC/AANDC) <kerry.bovce@canada.ca> 

 

Objet : TR : Avertissement : Un cas positif de COVID-19 dans la Première 

Nation Eabametoong Importance : Haute 

À titre d’information – on vient de m’alerter d’un nouveau cas positif dans la Première 

Nation Eabametoong (voir les détails ci-dessous). Julien doit communiquer avec le chef 

Yesno dès que possible. Nous continuerons de surveiller les besoins de la collectivité et de 

fournir des ressources supplémentaires au besoin. 

Je viens de recevoir un avis concernant un aîné qui aurait obtenu un test positif de COVID-

19 ce matin. L’aîné a été évacué hier et se trouve actuellement au SLMYHC où il reçoit des 

soins. Une réunion d’urgence organisée par la RSPPNSL est en cours pour discuter de la 

gestion des contacts, des avis de communication, etc. 

En ce concerne le poste infirmier de SAC, voir la situation actuelle ci-dessous : 

 

Dotation 

 7 infirmières ou infirmiers (y compris une ISP de pointe) 

Oxygène 

 Petits = 8 réservoirs 

 Grands = 5 réservoirs 

Écouvillons NP 

 300 écouvillons 

EPI 

 42 masque chirurgicaux / 50 masques par boîte = 2 100 masque chirurgicaux. 

 Blouses = 125 articles 

 Gants = 117 boîtes/250 par boîte = 29 250 gants 

 Écrans faciaux = 170 

 N95 = 51 boîtes/20 par boîte = 1 020 masques N95 
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